




LUKE 2:8-9 NI

And there were shepherds living out in the fields nearby, 
keeping watch over their flocks at night. 9 An angel of the 
Lord appeared to them, and the glory of the Lord shone 
around them, and they were terrified. 
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LUKE 2:10-14 NI

But the angel said to them, “Do not be afraid. I bring you good 
news that will cause great joy for all the people. 11 Today in the 
town of David a Savior has been born to you; he is the Messiah, 
the Lord. 12 This will be a sign to you: You will find a baby 
wrapped in cloths and lying in a manger.” 13 Suddenly a great 
company of the heavenly host appeared with the angel, 
praising God and saying, 14 “Glory to God in the highest heaven, 
and on earth peace to those on whom his favor rests.”
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HT DO  

LRN BOUT GOD? 

NOPQRTUXYZ

This is an example of God’s 
unfathomable humility.





HT DO  

LRN BOUT GOD? 

NOPQRTUXYZ

Shepherds play a prominent 
role in God’s story. 



JOHN 10:14-15 NI

“I am the good shepherd; I know my sheep and my sheep 
know me—15 just as the Father knows me and I know the 
Father—and I lay down my life for the sheep.”



JU I TH 
GOOD HPHRD.
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LUKE 2:15-16 NI

When the angels had left them and gone into heaven, 
the shepherds said to one another, “Let’s go to 
Bethlehem and see this thing that has happened, which 
the Lord has told us about.” 16 So they hurried off and 
found Mary and Joseph, and the baby, who was lying in 
the manger.

HPHRD’

RPON
Come and ee



LUKE 2:17-18 NI

When they had seen him, they spread the word 
concerning what had been told them about this child, 
18 and all who heard it were amazed at what the 
shepherds said to them.

HPHRD’

RPON
Go and Tell
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Thaumazo 1. to wonder, wonder at, marvel

2. to be wondered at,
    to be had in admiration



LUKE 2:19-20 NI

But Mary treasured up all these things and pondered 
them in her heart. 20 The shepherds returned, glorifying 
and praising God for all the things they had heard and 
seen, which were just as they had been told.

HPHRD’

RPON

Live in orship



The appropriate response to who God is & what God has done.

ORHIP  
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20 The shepherds returned, glorifying and praising God 
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CO & 



The angel said to the women, “Do not be afraid, for I know that you 
are looking for Jesus, who was crucified. 6 He is not here; he has risen, 

just as he said. Come and see the place where he lay.”

TTH 28:5-6 NI



TH INITTION
T JU’ BIRTH T JU’ RURRTION



OUR INITTION OR TODY.





1 ORINTHIN 1:4-7 NI

I always thank my God for you because of his grace given you in 
Christ Jesus. 5 For in him you have been enriched in every way—
with all kinds of speech and with all knowledge— 6 God thus 
confirming our testimony about Christ among you. 7 Therefore you 
do not lack any spiritual gift as you eagerly wait for our Lord Jesus 
Christ to be revealed.




